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Wúro wɔɔjɔɔ ná, ngɛ wɔɔjɔɔ́ nɛ ́baá weení na iboyɔɔ́ iboyɔɔ́, iboyɔɔ́ gɛ bɔjɔɔɔ́, báa 

weení na ɩdɛɛ́ buurɔɔýɔɔ́ ɩdɛɛ́ kɛŕɛŋ́ɛ, kɛŕɛŋ́ɛ kɛŕɛŋ́ɛ, báa weení na ɩdɛɛ́ ɖɔɔýɔɔ́, 

ɖɔɔýɔɔ́. 

Tɔɔ́, wéndiríi ɩdɛɛ́ afobú ɩkáyaa ceení, ɩkáyaa ceení, ɩkáyaa ceení, ɩkáyaa ceení, báa 

wɩŕɛ wenɖé wánÿaá wɛ bɩlɛ,́ a wánŋmatɩ ́badánjaa banɩɩ́, a wánŋmatɩ ́badańjaa banɩɩ́. 

Ngɛ naárʋ wɔɔdɔ ́yɩ sɩsɩ : ba njáa wenbí bónɖúu nɛ.́ Ngɛ sɩsɩ : we gɛ mánjáádɩ, ngɛ 

sɩsɩ : mɔẃɛná kokokú nakɩŕɩ mɔńgɔnáa mejéle nya. Ngɛ ɩlɛ ́wɔɔgɔǵbɔɔ́ kokokú, bɩgɛɛ́ 

kamʋʋ́ gɛ baabá, wɔɔgɔná nɛ,́ ɩkpɔɔ́ icéle wúro. Nŋɩńɩ ́ gɛ bánlám, sɩsɩ : susi 

nyɛd́ɛɛ́ ɖugoré-daá cé ; a sɩ nÿáa ɖáa gɛ nyááná weení wɔɔgɔńɩ nɛ,́ nyɛd́ɛɛ́ bú ɩmʋ ́

yele yɩ ɩkpɛdɩ ́ ɩlɩzɩ ́ kɩ ɩmá gún-gún-gún-gún, a ɖáánɩɩ́, ɖɔɔgɔńɩ. Bɩlá ? ɩsɩ ɩɩń. Tɔɔ́, 

bɔɔgbɔɔ́ befééri afobú. Nyáánɩɩ́ baaŋmátɩ nɛ ́? ɩsɩ ɩɩń.   

Budoyuú wɛ ́lʋbɛ nɛ,́ afobú waagba ńŋɩnáa ɖɔ ́sɩ ɩlɩzɩ ́jonjoloŋ ́nɛ,́ jonjoloŋ ́waalɩɩ́ nɛ ́

adɛ kúyi, ngɛ kamʋʋ́ waadʋlʋ́ yeń́di. 

Gún-gɛŋ gú, kɩmɛlɛŋ ɩlɩɩ́ kɩsála adɛ….kɩmɛlɛŋ…. (3 fois). 

Aláa na bíya ɩgɔńɩ kɩmɛlɛŋ ɩliɩ ́kisaĺa adɛ kɩmɛlɛŋ…. 

Ngɛ kɩmɛlɛŋ wɔɔlɔɔ́ adɛ, bɩcáŋ bɩkpɔɔ́ kúɖúúdi bɩya, bá weení sɩsɩ : yée mɔźɔɔlɛɛ́ yée 

mɔźɔɔlɛɛ́. Biiyele ná gɛ kúɖúúdi woozu hálɩ ɖónɖúu bánÿaá sɩsɩ : kamɩńɩ, ɖoo nɛ,́ 

bɩlɛ ́bɩrɩŋ́a páyɩ bɩvɛýɩ.́ 

« Lɛlɛɛɖɔ ́bańzɩɩ ́wúro nɛ ́ndańa ́wúro wéndiríi sɩ bayáa tɩmɛŕɛ nɛ ́ndańa ́bónɖúu nɛ?́ 

Bɩnáábɩĺɛ ́maáj́aŋ́ magáná mɔgbɔɔ́ kamʋʋ́ bɩlɛ ́haĺɩ na sinje. »  
 


